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5. 5. IBanoy
Marinéycki masapxaysas! YHiBepciTIT iMsa A. A. Kysimosa

ACHOYHbBISI HATIPAMKI BBIBYUSHHS A®APBI3MA
(OMIIPBIYHBI I TOAPITBIYHBI ACIIEKTBI)

Br3HAaURHHE SMITIPBIYHBIX, TPOTAHABYKOBBIX 1 TPAPITHIUHEIX (YIIaCHA HaBYKOBBIX) YSYICHHSY a0 ada-
PBI3ME aIBIrPhIBAE HAHBKHEHIITYIO POJTIO ¥ Pa3Billi aapbICTHIKI SIK acOOHAra afraiiHaBaHHS Benay. Y apThl-
KyJie TpajiCTayJIeHbl aryisy pasBillld HTIPpIpaITaupii adapeizma ¥ eypaneickiM ¢iacockiM, JTiTapaTypHbIM,
(aNbKIIOPHBIM 1 HABYKOBBIM IIpaldcax Ha Mparsry aronHiX O0JIbII YbIM BYX 3 MAJIOBal THICSYAroi3sy.

MbTa nacnenaBaHHs — aKpICIIh ACHOYHBIS HAIIPaMKi BRIBYUSHHS adapbi3Ma ¥ SMITIPEIYHBIM 1 TRapITHIY-
HBIM acIleKTax aj IPOTaHaBYyKOBBIX BeAay Ja yIacHa HaByKOBara acoHCaBaHHS.

VY BBIHIKY JaclielaBaHHs YCTaHOYIIEHA, IITO AMITIPBIYHbIS pa3yMEHHI HE TOJIBbKI aKpaCIIiii pa3Bilé
IIPOTaHaBYKOBBIX HallpaMKay BBIBYYSHHS, ajle i IpaJBbI3HAUbLIl (hapMaBaHHE yiacHa HaByKOBara acoH-
caBaHHs aappi3Ma. T2apITEIYHBI aCIEKT BBIBYUSHHS adappi3mMa pa3MspKOyBaella Ha YaThIPbl aCHOYHBIS
MAABIXOMBL: JIiTapaTypasHayusl, (izacocka-HaBYKOBEI, (halbKIapbICTEIYHBI, MOBa3HaYy4ysl. Haitbombm
3HAYHBIM Y JIbIIXpaHiyHail nepcrnekToiBe 3’ aynsenta dizacodcka-HaByKOBBI NaABIX0M, Y CIHXpaHIYHbIM
IUTAHE — JIiTapaTypa3Hayybl, y aHAJITBIYHBIM paKypce — (pabKIapBICTBIYHBI, Y CIHTATBIYHAN MTPAeKIbli —
JHTBICTBIYHBI MABIX0J. MeHaBiTa MOYHas pbIpoa adapei3Ma a0’ siTHOYBae Yce acTaTHisI HABYKOBBIS
IaBIXOABI, TAKOJIBKI TPYHTYeNIa Ha Aro pa3yMeHHi SIK agHadpasaBara TIKCTY 3 a0aryJIbHEHBIM 3MecTaM,
HITO aKTyalibHa ¥ MeXax 1 ¢inacodii, 1 iTapatypsl, 1 ¥ Ganbkiopsl, 1 ¥ MayieH4ail MpakThILbI.

Jacnedasanne svikanana y mescax HIP «Benapyckas gpaszeanocis, napsmisanoeis, MOYHAs agapwic-
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The definition of empirical, proto-scientific and theoretical (properly scientific) ideas about aphorism
plays an important role in the development of aphorism as a separate branch of knowledge. The article
presents an overview of the development of interpretations of the aphorism in European philosophical,
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The purpose of the research is to outline the main directions of studying the aphorism in empirical
and theoretical aspects from proto-scientific knowledge to actual scientific understanding.
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aphorism, but also predetermined the formation of its own scientific understanding. The theoretical
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folklore and linguistic. The most significant in the diachronic plan is the philosophical and scientific approach,
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YBoazinbl. [Ipsr akpaciaeHHi Mexay 1 TIbIOiHI
yiacHa HaBYKOBBIX Benay a0 adaprizme 3aycénbl
3BsIpTaNacs yBara Ha SIr0 SMITiPBIYHBISI pa3yMEHHI.
Tax, mpbl BEI3HAUSHHI KaHPABBIX XapaKTapbICTHIK
aappI3Ma sIK JiTapaTypHara TBopa (BBICIOYS) aKaad-
Mmik @enapsnka M. T. 3agae 3akanamepHae MbITaH-
He, «KOTAa BOWWEN aQopHu3M B JIUTEPATypy, HOBOE
JIM 3TO TIOHATHE WJIU AaBHO uU3BecTHOE» [1, c. 12].

Bsimoma, 1ITO 3 aHTBIYHBIX Yacoy 1 Aa KaHIa
XIII cT. cnoBa agapwizm yxbIBanacs i pasymenacs
nepaBakHa ¥ MEABILBIHCKIM COHCE, I35IKYIOUbl BBIKa-
pBICTaHHIO SIK Ha3Bbl TpakTata «[lopayyeiion kot
Aoopiopod» crapaxxeITHarpIvackara jgekapa ['inakpa-
Ta (xansa 460-380 na H. 3.), a Takcama NamyJspbI3a-
LBl TATAM Mpalbl CIpITHIBEYHAN MEABIIBIHCKAN
mKonail y iranpssHckiM CaniepHa, pOCKBIT SKOH
anoserycsa ¥ X—XIII crcT. «B mocnenyromue Beka
aopHU3MBI CTAIN BCTPEUaThCs B Psifie CTPaH U pas-
HBIX HayKaX, OCOOCHHO B T€X, B KOTOPBIX JOJTO OT-
CYTCTBOBAJIM METOJOJOTHIYECKHE U MPAKTUIECKHE
000CHOBaHUSI: B IOpUCIIpYIeHIUH, (hrnocoduu, mo-
JIUTHKE, ECTECTBEHHBIX Haykax» [1, c. 13].

VY 4gacel smoxi AapamkoHHS adapbi3M mayay
LIBIPOKA BBIKaphICTOYBaNLa 1 ¥ cdepbl MacTankai i
MyOMiLBICTEIYHAN JIiTapaTypbl. POCKBIT adapbizMa sk
JiTapaTypHara >kaHpa, K BAJoMa, phINay Ha Ka-
Hery XVII-XVIII ct., a Takcama Ha kaHer XIX— naya-
tak XX cT. Ha rartail nagcrase HApaIka MAPKyeLLa,
ITO CJIOBa agapwizm «c Hadana XIX Beka U 1o
HacToslIee BpeMsl YHOTPeOIseTCsl HCKITIOUUTEIBHO
B JINTEpaTypHOM cMbIcie» [1, c. 15]. AnHak, sk MOX-
Ha 0ayblllb y PO3HBIX A 3MECIIE CyYacHBIX MiCHMO-
BBIX KPBIHIIIAX Ha PO3HBIX MOBaX, pa3yMeHHE adapbi3-
Ma 3yciM He aOMspKoyBaera cdepaii JitapaTypsl
(Macrarkai 11 myOJiIBICTEIYHAN).

Tak, y cyyacHali Oenapyckail MOBe MaHALIE
adapbi3Ma akTyaJbHa SIK Y TaJliHe MacTalKaii Jitapa-
Typbl (mapayH., «AdapbICTEIUHBIS BBICIIOY1 Oenapyc-
Kix miceMenHikay» (2012) H. B. T'aypomr i H. M. Hsm-
KOBi4), TaK 1 ¥ MpeIpoJa3Hayvya-HaByKOBBIM COHCE,
npa IUTO SICKpaBa CBEAUYbINb BhIgaHHEe «Beuna Ho-
BBISL CTAphIA iCLiHBI: 300pHIK BhIpa3ay aiybIHHBIX i
3aMEKHBIX BYUOHBIX a0 35MIIi, IPBIPOI3E, paciiHax
1 kpIBEIAx» (1993).

VY cyuacHail monbckail MOBE CIIOBa aforyzm BbI-
KapbICTOYBaena 111 abasHa4ysHHs HE TOJNBKI JliTapa-
TYPHBIX TBOpaY (MacTalKiX, MyONilbICTBIYHBIX, JTiTa-
patypHa-dinacodcekix), Hampsikiag «Aleksander
Swietochowski. Aforysmy» (1979), «Stanistaw
Brzozowski. Aforysmy» (1979), «Maria Dgbrowska.
Aforysmy» (1989) i inm. (ITo BeIIaBaiics ¥ cepbli
«Biblioteczka aforystow»), ane i T9KcTay namiTeId-
Hara 3MecTy, Hanpeikiag « Wiadyslaw Stankiewicz.
Aforyzmy i litanie polityczne» (2015). ¥V nepmait
nasioBe XX CT. TOPMIH aforyzm Surds cTajia yKpIBay-
csl ¥ moJbcKall MOBE ¥ aJHBIM Ca CBaixX KIIACIYHBIX
pasyMeHHAY — Yy cdepbl MeablubiHbL. Tak, «Polska
Gazeta Lekarskay mpbIcBsiIisia najikam CBOM BBITYyCK

(1937, nr. 36) npamose B. 3smoirkara «Aforyzm Vita
brevis ars longa 1 jego autor: wyktad wygloszony w
czasie uroczystego otwarcia Domu Lekarskiego we
Lwowie, dnia 9 maja 1937 r.»

V anrmiiickail MOBe Ipbl aba3Hau’HHI JiTapa-
TypHara >xaHpy adapbeI3may pasam 3 aphorisms dac-
Ta Y>KpIBaewLla maxims, ITo a0yMOyJIeHa ricrapbid-
Ha, TIAaKOJIbKi TaK y AayHis 4achl Ha3bIBaycs MIBIPOKa
BSZIOMBI PYKaIliCHBI IOMHIK CTapa)KbITHAll THaMiy-
Haif mas3ii «Old English gnomic poetry. Maxims I,
A, B and C. Maxims II» (c. 10007?).

VY cyuacHail pyckail JiTapaTypHaii MOBE CJI0Ba
aghopusm (1 annaBeHae MaHILLIE) MBIPOKA BHIKAPBIC-
TOYBaella ¥ pO3HBIX JBICKypcax i chepax KaMyHika-
Bli, 13¢ HaObIBae aAmaBeqHbl 3MECT — HABYKOBEI,
IOPBIIBIYHBI, TATITEIYHBL, PiacodcKi, TbIIAKTBIYHBI,
nyOMIBICTEIYHEI, MAcCTalKi, QanbKIOPHBI, maycs-
I3€HHA-MOYHBI 1 1HII.

AKTyallbHBIM Yy T3Tall CyBsi3i 3’ ayisiela BbI3Ha-
Y9HHE aCHOYHBIX aclieKTay AMIIpbIYHara pazyMeHHs
adapbI3Ma i TPapITHIYHATA BBIBYUSHHS SITO AK Mpaj-
METa PO3HBIX HABYKOBBIX JBICIBIILIIH.

MbTa nmaciemaBaHHS — aKpdICHilb ACHOYHBIS
HamnpaMKi BBIBYUSHHS adapbi3Ma ¥ SMIIPBIYHBIM i
TPapITHIYHBIM acIeKTaxX aJl MPOTaHaBYKOBBIX BeAay
Ja ymacHa HaByKOBara acyHCaBaHHA.

AcCHOYHafl 4YacCTKa.

1. Dmnipviunsia nadvixoosl 0a 6vl8YYIHHA
agapeizma. DMItippluHae pa3yMeHHe adapbi3mMa K
BepOanpHara cpoAKy abarynbHEHHS pIdaicHacui ¥
¢dopme dpasbl (ppazaBara TIKCTY) — raTa SAro acoH-
caBaHHE HOCHOITaMi MOBHI ¥ paMKax TOH IIi iHIIAH
pasHaBigHACLI JBICKYpCY, chepbl MayneHdaid Kamy-
HiKallbli, IITO BBIKAPHICTOYBaena ¥ acoOHall catpbl-
siTbHAH 11 KyJIbTypHal MPaKTHILBL, IDYHAH rajniHe
Beaay (Y THIM JIIKy HaBYKOBBIX).

OmmipbluHae pazyMeHHe adapbi3Ma XapaKTaphbl-
3yella BEICOKal CTYIEHHIO reTypareHHacti, abymoy-
JieHall 3HaYHBIMI IPO3HEHHSMI ¥ XpaHaJorii CBaiTo
V3HIKHEHHS 1 pa3Billls, yIUIBIBaM THIX IIi 1HIIBIX
HalBITHANBHBIX (11 1HTIpHAUBITHAIBHBIX) TPaabl-
IBIH, pO3HAara KIITAITY KyJbTYpHBIX HampaMmkay,
CalbLUTBHBIX Tpaldcay, mapagsrM HaBYKOBBIX Be-
Jay, acOOHBIX JIHTBAaKyJIBTYp i T. .

YcraHoyneHa, mMTO icHye O3€BsIb aCHOYHBIX
SMMIPBIYHBIX pasyMeHHSAY adapbi3Ma (HaByKOBa-
¢inacodckae, mitaparypHa-dinacodckae, pasirii-
Ha-JiTapaTypHae, JiTapaTypHa-MacTankae, Jlitapa-
TypHa-ITyOJIiBICTEIYHAE, JiTapaTypHa-IOphIIbIYHAE,
HapoAHa-Ma3ThIYHAE, Ma3ThIKA-PHITapbIYHae, Taycs-
n3éHHa-MoyHae) [2, c. 383—-395]. Koxxnae 3 Ha3Ba-
HBIX OMITIIPBIYHBIX PasyMEHHSY adapbi3Ma ¥ CBOI
Jac y3HIKIa, aKpaciijacs i pa3BiBanacs ¥ pamkax
PO3HBIX HaUBITHANBHBIX (Il IHTApHALBISTHAIBHBIX )
TpaIbILbIi, A yIJbIBaM Pa3HACTaHHBIX KYJIbTYp-
HBIX HalpaMKay i caubIUIbHBIX Iparpcay, y Mexax
aCOOHBIX JIIHTBAaKyJIbTYp 1/ a00 MIYHBIX MapaIsrM
HaBYKOBBIX BeAay. KokHae sMmipbIlyHae pasyMeHHE
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adappi3May TpyHTYyeIllla Ha iX MIYHBIX yiacliBac-
X 1 QYHKOBIAX (ABIGEPIHUBIUIBHBIX al3HaKaX),
XapaKTIPHBIX IS pIajiizanpli aapbeizMa K BepOaib-
Hara CpolIKy ¥ paMmkax Jaa3eHail caublsiabHail mi
KyJbTYpHail MpakThIKi, BoONacui Benay, JiHTBa-
KYJIBTYpBI 1 T. .

Po3HbIS aMOipeIYHBIL pazyMeHHI adapbizma
MOJKHA Pa3risifanb y sIKacli acrleKTay Aro arylib-
Hall sMmipelyHail kBamidikampli. YBAa3eHHE ¥ Ha-
BYKOBBI 3BapOTaK MaHILILI SMITIpbIYHAN KBaTi(ikarbii
acdapbI3ma 1 se ApIEPIHIBIAIbI Ta aceKTax (aj-
MaBeIHBIX AMITIPHIYHBIX Pa3yMEHHSIX) Ha MaJCTaBe
aIpO3HEHHSY Yy BBIKApBICTaHHI 1 ynmacmiBacisx
adapbi3mMa ¥ po3HBIX THINAX ABICKYPCY 1 aCOOHBIX
cdepax MayneH4ail KaMyHiKalbli Ja3Bajisie HE TOJb-
Ki a0’eKThIYHA cicTAMaThI3aBalb aQapbICTBIYHBISA
aA3iHKI SIK MayneHdbl kaHp (adapbi3Mbl HaBYyKO-
BbIS, Qinacodckis, TTapaTypHbls, MyOdilbICTHIY-
HBISl, IOPBIABIYHGIA, GanbKIOPHBIS 1 iHII.), ane i
JaKkiajHa pa3MekaBallb HaBYKOBBIS HaMpaMKi
BBIBYUYIHHS adapbizmMa. MokHa CUBSpAXKALb, IITO
MaJbIXO/bI 12 HABYKOBBIX JaciieaBaHHAY adapbI3-
Ma BBIHIKAIONb 3 THIX I[i IHIIBIX STO AMMIIPBIYHBIX
pa3yMEHHsY.

Mertananariunaii acHoBali (hapmaBaHHS HaBY-
KoBara morJjsity Ha adapbI3M MaciIysXbljia aryibHae
IUISL YCiX SITO AMITIPBIYHBIX Pa3yMEHHSY ysyJeHHe
a0 cuicibiM, 3aKOHYaHBIM, a0aryJIbHEHbIM BhIKa3BaH-
Hi (Beicnoyi). Takoe ysayneHHe ckuanacs surad ¥
aHTBIYHACL, K CT.-Tp34. GPOPIGHOC, SIK BAAOMA,
a3Hayaia JIaKaHiYHbI, (PparMeHTapHbI CTBUIb MayIeH-
HS, a Takcama creubliuHae ma MoyHail gopme i
JariyHail cTpyKTypsl Beicioye [1, c. 12—-13].

MoskHa BBUTYYBILb YaTHIPBl ACHOYHbBIA HAOBIXO-
0bl 0a oacniedasanus agapuvizma, SKis CKiaiics y
CBOH Yac y pO3HBIX HAalbITHAJIBHBIX aaraxiHaBaH-
HSIX HAaBYKOBall IyMKi Ha MajACTaBe aJlNaBeIHBIX
ATO AMITIPBIYHBIX Pa3yMEHHSY, — IITa (hanbruapwic-
mblunbl (SIK criocaly 3axaBaHHs JKBIIIEBAra BOIbI-
Ty 1 Benay y hopme HapOIHBIX BBICIOYSY — Haimepu,
NpBIKa3aK), ginacogcka-nagykosnl (K crocady
aJIIoCTpaBaHHS IYMKi ¥ gopme amacoOlieHBIX
aOCTpaKTHBIX CYIDKIHHAY), Aimapamypaznayusl (K
crocaly iHIBIBIAyabHA-ICTITHIYHATA aCOHCABAHHS
cBery ¥ (opMme JiTapaTypHBIX BBICIOYSY) 1 Mosa-
3Hayuwl (K criocaly MaBeJaMIICHHS a0 pavaicHACIl
¥ dopme abarynpHeHa-YHIBepcaabHBIX Ia CBAiM
3Meclie CBa0OAHBIX BBIKa3BaHHIY, MayIeHIBbIX (op-
MY i YCTOMIBBIX (pa3).

Akpams T3Tara, y iMIUTIIBITHBIM BBITIIAA3E (03
BBIKApBICTaHHS TIPMiHA agapsizm) abarybHEHbIS
ma 3Mecle BBICIOYi 37ayHa ObUTI agHBIM 3 mpaj-
MeTay BBIBYUPHHS PHITOPBIKI, IITO Aa3Bajisie Ka3allb
AITYD TIpa aA3iH NaabIX0 — PbIMAPbIYHbL, IKi TaK 1
He adopmiycs ¥ acoOHyro ramiHy Benay ab adapbi3-
Me, ajie afpIrpay MIYHYI0 POJI0 ¥ Ar0 BBIBYYSHHI
K crocaby maOynoBbl AyMKi 1 sSIK BepOaipHara
CPOJKY KpacaMOyHara MayJcHHs.

Tpyabl BI'TY Cepuss 4 Ne 2 2024

2. Ilpomanasykoevt nepwviad miapImvlunaza
6b18yUIHHA aapbizma. Y ce aKpICICHBIS MaJbIXOIbI
Ja BBIByUIHHS adapbi3May XapakTapbl3yronna ¥y
CBaiM Pa3Billlli NPALATIBIM IPOTAHABYKOBBIM TIEPbIS-
JaM, I1aJyac siKkora HasamalBaJIics Beabl ab acalui-
BaclsIX iX MOYHail (OpMBI, 3MecTy, QYHKIIBIH,
Y)KBIBaHHS ¥ PO3HBIX Biflax MICBMOBBIX TAKCTAY 1 ¥
BYCHBIM MayJICHHI.

Tax, y ranine ¢inacodii i HaByki adapbI3MbI
SIITYD 3 AHTBIYHBIX YacOy acIHCOYBAJIiCs HE TOJBKI SIK
aJI3iH 3 IPagyKTHIYHBIX CPOIKaY BBIKIaAaHHSI HABYKO-
Baii 1 pinacodckail nymki, ajne i sk agHa 3 Gopm
CHapajpKIHHA 1 3aXaBaHHS Beiay. MeHasiTa ¥ oopme
adapb3May aiinia 1a Hac ycsl JaaHTbIYHast (ijgaco-
¢is VII-VI crcr. ga H. 3., Tak 3BaHas «THaMivyHas
npo3a nepandinacodekait Tpagbilbliy CTapaKbITHAR
I'pomsri [3].

YV HoBsl yac adapbi3M yIepIIbHIO MITaHaKipa-
BaHa BbIKapeicTay @. bokan y “Novum Organum”
(1620) i inmbix ¢inacodekix npanax. Hampeikman,
anomHi paznzen Il wactki VIII kHiri siro TpaktaTa
“De Dignitate et Augmentis Scientiarum” (1623)
Mae Ha3By “Exemplum Tractatus de Justitia Universali,
five de Fontibus Juris, in uno Titulo, per Aphorismos”
(«¥30p mpaxmama npa yceazynohyio cnpasaonieacyb,
yi Ilpa kpeiniybl npasa, y aouoti wacmyul, y popme
agapuvismayy») 1 ckaanaenua 3 XCVII apapezmay
naMmepaM aj ajHaro Ja A3ecsiii cKaszay.

MHoris eypaneiickis ¢inacodsl 3BspTamics na
adape3May K (GOpMBI BBIKIAIaHHS CBaiX AyMak i
SIK Ha3Bay CBaix mpal, HanpeIkian “Aphorismen”
Wenckara nepsisany 1801-1807 rr. (1842) i Bepminc-
kara nepoisiay 1818—1831 rr. (1844) I'. B. @. I'eremns,
“Aphorismen zur Lebensweisheit” (1851) A. 1llonen-
rayapa, “Aphorisms. The Moralist and Politician, or
Many Things in Few Word” (1865) [Ix. Pamcas,
“Jenseits von gut und bose” (1886) ®. Himmn
(rn. pasmzen “Aphorismen und Intermedien”),
“Logisch-philosophische Abhandlung” (1921) J1. Bit-
TeHLITAIHA 1 1HII.

3 kanna XVII ga mavatky XX cT. adapbi3mMbl
HIBIPOKA BBIKAPBICTOYBANICS ¥ raiiHe MpbIpoJa3Hay-
YBIX 1 TYMaHITapHBIX HaBYK, HalPBIKIAJ] y XiMii
“Aphorismen aus der chemischen Physiologie der
Pflanzen” (1794) A. don I'ymOanbTa, MeIbIbIHE
«Agopuzmbl, uru Inasuvie ocnosanus gusuonocuu,
namoaocuu u mepanuuy (y nepakianze 3 Gppanirys-
ckait moBbl, 1824) @. XK. B. Bpyca, rictopsli «Ago-
pusmol u mvicau 06 ucmopuu» (1891-1911) B. B. Kimo-
ysyckara i na T. . AdapeizmMami HazbIBamicd i
JHTBICTHIYHBIS TPAIlbl, HAWOOJBIIT BAAOMAH 3 AKX
(Ha cnaBsIHCKiX MOBax), Biaup, 3’ synsenna «/Iunu-
esucmuveckue 3amemxu u agopusmory (1903)
I. A. banysna 3 Kyptano.

dinocadsl 1 HaByKOYUBI, sKis 3BApTalica Aa
adapei3Ma SIK CPOJIKY BBIKJIaJaHHs AyMKi, HE Marii
HE pasrisiaanb sro Amyd 1 sSK mpaaMeT HaBYKOBa-
¢inacodckara acsHcaBaHHS, MaKOIbKI mHpadiema
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MeTaMoOBBI Qinmacodii i HaByki 3aycénsl Obuia i
3acTaenna akTyaJlbHBIM a0’eKTaM BBIBYYIHHS, a
BbIOap MdyHail MeTaMoBHI (Y THIM JIKY 1 adhapbizma
SIK aJ{Haro 3 ¢ KaMIaHeHTay) 3 syssenta Heaa eM-
Haif yacTkail MeTaaaiorii Jrobora Qinacodcekara i
HaByKoOBara Jiaciie/laBaHHs.

LikaBacup na adapeizmMa sk GOpPMBI MBICTICHHS
1 crienpI(hiyHara cpoJKy aJUTFoCTpaBaHHs JyMKi 3aycé-
Ibl Obla nactatkoBa Bsutikail. [lakaszambHa, mTo
nepmail y AHriii ApykaBaHail KHiraid 3 mMoyHbIMI
0i0misTpadiuHbIMI TaI3eHBIMI — Ma3HAY3HHEM JaThl
1 Meclia BBIZIaHHS, a Takcama IMpo3Billlya BbIAAYIIA —
Ob1y 300pHIK pinacodekix apaprizmay “The Dictes
and Sayings of the Philosophers” (1447), nepa-
BbIIaA3eHBI ¥ 1877 1.

I ¥ nsmepatuni yac MHOTiSI HABYKOYIIBI, BEIbMI
nanékis ma cBaix npadeciiiHbIX iHTapacax an ¢ina-
JI0T11, cIipalyIolb YHECII CBalO JIENTY ¥ TapaThIU-
Hae achHcaBaHHE adapbI3Mma sK crocaldy 1 CpoaKy
MayseH4ya-MbICIeHYall n3eiiHacti. SIcKpaBeIM y30pam
Takora YHEcKy 3’synsenna «Teopus adopuctukm»
(1996) 1. I1. lllapanasa, agHaro 3 3acHaBaJIbHIKaY
MaTAMaTBIUHBIX MeTafay y reanorii (rata HeBsuli-
kas ma ab’éMe mpana A3AKyrO4bl cBaéii Ha3Be
HaOblIa OIBIPOKYIO BAZOMAcCLb 1 YacTa 3rajaBaeiia
¥ dinanariuHbeIx naciefaBaHHIX adapbizma).

[Mpeika3ki sk HapoAHBIS adapbI3Mbl Mayaini
BBIBYYAIIIIa SITY3 ¥ AHTBIYHACII, Kaji, akpaMsl ix
¢ixcarpli 1 cicTamarbI3anpli ¥ 300pHIKaX BBICIOYSY,
HEKaTOphIA YKJIanaldbHIKI KaMEHTaBasli acOOHBIS
aJ3iHKi (TaBoOJyIe iX MaXOKaHHSI, MapayHaHHs iX 3
aA3iHKaMi 3 1HIIBIX MOY, Y)KBIBaHHS ¥ 1X CKiIan3e
aJMETHBIX CIOYHBIX KaMIaHeHTay 1 iHm.). ['atas
TpagbIlblsl Mpalsrayiacs ¥ kaHusl CapsaHsBedya
1 ¥ snoxy AIpaJpKkoHHA, Kami CKIaJalicsl MepIubls
OyiHbIs eypameiickis 300pHIKI NpbIKa3ak, 1 Haii-
0oyl MoyHa pranmizaBamacs ¥ XIX cT. y MHOTIX
(dyHIaMEeHTaJIbHBIX NaBeIHIKaX MpBIKa3aK Hallblsi-
HaJIGHBIX eypamneickix Moy, Hanpeikinan «Pycckue
HapopHble nocaoBuLb! 1 puTan» (1848) 1. Creripo-
Ba, “Deutsches Sprichworter-Lexikon. Ein Hausschatz
fiir das deutsche Volk” (1867—-1880, 5 Binde)
K. @. B. Bangopa i iami.

Jlitaparypa3Haydae acdHcaBaHHE adapbizMa ¥
MPOTaHaBYKOBBI IIEPbIs, MaubIHAIOYBI 3 AHTHIYHAC-
i, abMspKOYBanacs BBUTYY9HHEM adapbICTIYHBIX
BBICJIOYSIY 3 JIiTapaTypHBIX TBOpay i/ abo Qikcarpblsii
THIX BBICTIOYSTY, IITO CTali Y )KbIBAIla MMa-3a MeXKa-
Mi ayTapcKix TBOpay (SK KPBLIATHISA LBITATHI), KaM-
NUTIIBITH TakiX BBICTIOYSY y 300pHIKI i KaMeHTa-
PBISIMi J1a aCOOHBIX a/I31HaK (MTaBOJIE TAXO0JKAHHS,
napayHaHHs 3 1HIIBIMi BBICIOYSAYMI Li 3 TpbIKa3-
KaMi, TIIyMaudHHS CIHCY 1 1HIL.).

Tak, y Antbrynacui i CspsaHsBeYYbl Hai-
00JbII BAAOMBIMI 300pHIKaMi BBICIOYSAY 3 MiCh-
MOBBIX T3KcTay Oblni “Menandri sententiae”
Menanapa (IV-III ga H. 3.) i “AvBoloyiov 1 'Exhoynv
arogOeypdrwv” (“Florilegium”) Crabest (V H. 3.),

a ¥ Howl wac — “Adagia” (1500-1536) DOpazma
Parappamckara.

3 pa3Binuém JnitapaTypHara xaHpy adapsiz-
ma ¥ XVII cr., mausiHatousl ca 3HakamiTara “Oracu-
lo Manual, y Arte de Prudencia. Sacada de los
Aforismos Quese Discurre En las obras de Lorenco
Gracian” (1647) b. I'pacisina, micbkMeHHiKi-agapbic-
TBI HE TOJBKI CTBaparolpb adapbI3MBbl, ajle i aCIHCOY-
BaroLlb acabmiBacii GopMsl, 3MecTy 1 poi adaprizmMa
¥ nmiTapaTypsl i myOminbICTHIIEI (3BbIYaliHa ¥ (op-
Me padiexcii, mpaaMeTaM SKOH BeicTynana abo
ynmacHast TBOpUaclpb sk adapbICTa, ab0 SIr0 PO3TyMEI
a0 TpBI3HAYdHHI JKaHPY BBICIOYAY 1 iX Mecua ¥
JiTapatypsl).

Tpaba 3ayBakbIlb, IITO adaryJbHEHBIS Ma 3Mec-
1€ BBICJIOY1 SIIIYY 3 aHTBIYHBIX 4acoy pasriisaalics
¥ masThIKax pa3am 3 iHIIBIMI CpOJKaMi MacTalKai
BBIPa3HACIIi, XOIb 1 HEe BbUTydallicsi ¥ acoOHbI a0’ eKT
i He Ha3bIBamics adapbizMami. Skacii, yaacuiBbIs
agapbICTBIYHBIM BBICTIOYSIM, TaIpads3Ha IHTApIpI-
Tytoma ¥ «Ilasteimeny Apsictonens (384-322 na H. 3.)
1 IHIIBIX QHTBIYHBIX 1 CAPIAHABEUHBIX MAdTHIKAX, a
¥ HoBel yac rpyHTOYHa aHamizylonma y Tpakraie
“Arte de ingenio, tratado de agudeza (Agydeza y
arte de ingenio)” (1648) b. 'pacisina.

BrnizkiM nma mitaparypasHayuara maubIxony ¥
BBIBYU9HHI adhapbI3mMay 3ay>KAbl Obly iX pasrisim sk
npaaMeTa peITophIKi. ['anoyHait acabniBacio poiTa-
pBlUHara acdHcaBaHHA adapbizMay ObIY SIT0 IMILTI-
IBITHBI XapakTap 3 MeTaMOyHara MyHKTY TJIe/KaHHs
(TapMiH aghapwizm dacTa abo 3yciM He YKbIBayCs,
abo0 3amMsHsAYCs ONi3KiMi TOpMiHAMI: 6vicIOYe, cen-
MIHYbISL, 2HOMA, MAKCIMA 1 THIIL).

Tak, y caMbIM BSJTIKIM aHTBIYHBIM TpakTaLe ma
TI0pBII KpacamoycTBa “Institutionis oratoriae libri
duodecim” KsintbumisHa (kams 35 — macnst 96 H. 3.)
adape3My, a3HaYaHaMY SIK Jall. Sententia 1i TpIY.
yvoun (gnoma), Obiia IpBICBEYaHA acOOHAsT YacTKa
(Liber VIII, Caput V). AGaryiabpHEHBIS Ma 3MecIe
BBICJIOY1 PO3HBIX THINAY Pa3risiaalonua y 3HaKaMiTai
npaip! «Perropbikay Apsictonens (384-322 paH. 3.),
y IHIOBIX aHTBIYHBIX PBITOPBIKAX 1 iX MIMaTIi-
KiX CSpIIHSIBEYHBIX KaMITUIALBIAX, Y PHITOPBIKaX
Hosgara yacy.

Takcama mmMat yBari adapb3MaM IMIUTILBITHA
Hajmaerma y Tpakrane M. B. Jlamanocasa «Kpatkoe
PYKOBOJICTBO K KpacHOpEYHIO: KHHTa IepBas, B
KOTOPOI COAEPKUTCS PUTOPUKA MOKa3yromast oomume
npaBuiia 000ero KpacHOPEUHsl, TO €CTh OPATOPHU U
no33um» (1748), 3¢, ma HaIIBIX MaJTiKaX, HAiY-
Baenua Oonpir 3a 450 adapbICTHIYHBIX BBICIOYSY
PO3HBIX ThIMay (IMpbIKa3ak, MPaMbIX Ii YCKOCHBIX
IBITAT Ca CTAPAXKBITHBIX ayTapay, a Takcama 3 siro
YIacHBIX TBOpaAy, CyIXK3HHAY 31apoBara CdHCY,
iHABIBIyalbHa-ayTaAPCKiX BBICIOYSY 1 1HIL.), SKis
HIBIPOKA BBIKAPBICTOYBAOIIA ¥ SIKACLI LTIOCTpaIIbIii-
Hara MaTdphisuly, MpagMeTa phITapbldyHall iHTIp-
NPaTAaLlbli, a TAKCaMa SIK a/I31H 3 MOYHBIX 1 pHITapbIYHBIX
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CpOJKay MayJIeHHs], [a sIKOra 3BsipTacula ayTap Ipsbl
abaryJpHEeHHI 11l apryMeHTalbli CKa3aHara.

JlinrBicTHIYHAE pa3yMeHHE adapri3Ma ¥y mpoTa-
HaBYKOBBI [IEPBIs, 3 aJHAaro OOKy, HE BBUTydalacs
acobOHa an ¢inacodcka-HaByKoBara, (QaibKIapbICTBIU-
Hara, JitapaTypa3Hayuara i pelTapbldHara, 3acTaBa-
Jacs iX apraHiuHail 4acTKai, MakojibKi, 3 Apyrora
00Ky, 3acHOYBaslacs BBIKIIOYHA HA SMIIPBIYHBIM
(maycsan3€HHa-MOYHBIM) pa3yMeHHI CLiclbIX aba-
T'YJIBHEHBIX 11a 3MeCIie BBIKa3BaHHSY (YCTOMTIBBIX
¢pa3) gk cneusiidyHall pa3HaBigHACLI MayICHUYBIX
(MOYHBIX) a/i3iHaK.

MoskHa MepKaBallb, IITO 3MECTABBIS, CTPYKTYP-
HBIs, QYHKUBISIHANBHBIA YiacuiBacui adapsizMa sK
a3iHKI MayIeHHS 1 SIK BepOabHara CpoAKy MBICIICHHSI
YeBenamisuticst pinocadami, HaBykoynami, Gaibk-
JapeICTaMi, JiTaparapami, pelTapami sS4 3 aHTHIY-
HBIX Yacoy. IMrutineiTHa (MTag Ha3BaMi eHoMd, CeH-
maHYbIsA, haapuvlieis Ui iHIL.) adapbi3M CcyagHO-
ciycs 3 BBICIIOYEM M3YHara ThIy, Ha MafCTaBe 4aro
adapbi3Mbl cBsimoma alipaiics ¥ sikacui BepOaiib-
Hara CpofIKy IUIsl ayIOCTpaBaHHs marpI0Hara 3MecTy
NpBI CHapaKoHHI (inacocKix, HABYKOBBIX, JiTapa-
TYPHBIX, PBITAPBIYHBIX TIKCTAY; adapbi3Mbl BBLTyYa-
Jicst 3 mmdpary Oi3KiX aa3iHak 3 JbICKypcay pos-
HBIX THINAY 1 TOKCTAY PO3HBIX JKaHpay; adapbi3Mbl
KaMIIUIsABaNics pa3aM y pa3HACTalHBIX 1a 3MecIIe 1
NpBI3HAYIHHI 300pHiKaX; adapbel3Mbl BRICTYIANI
npaameram padiekcii i/abo amicBarics ¥ Tpakra-
Tax Ma Ma3ThILbI i PHITOPBILEI i T. 1.

3. Ynacua mnaegykoswvia miopwii aghapvizma.
3 ynacHa HaBYKOBara IyHKTY TJe[KaHHS adapbi3-
MBI SIK aCOOHBI a0’ KT Mavaiti CiCTIMAThIYHA BhIBYYall-
1a TonpKi ¥ XX cT. cravaTKy ¥ Mexax Jitaparypa-
3HaycTBa, machs Qimacodii 1 MeTaganorii HaByKi,
(anpKIapbICTHIKI 1, Hapamie, MoBasHaycTBa. [1pbI -
TBIM TOPMIH agapeizm He 3aycEAbl SKCIUTIKaBaycs,
LITO Jla HAJayHsIra yacy He Ja3Baisuia adapbizMa-
3HaY4bIM JacieJaBaHHsIM aopMillia ¥ caMacTOHHYIO
rajiHy Belay YHYTpbI KOKHAra 3 BbI3HAUaHbIX YaThl-
POX KipyHKay HaByKoBara amicaHas adapsisma [4].

[TayaTkaMm Jimapamypasznayuaza 6vl8y4IHHA
agpapwizma MoxkHa niysb npany “Deutsche Stilis-
tic” (1906) P. M. Maepa, y sixoii (y § 172 “Aphoris-
mus” i § 170 “Einteilung der Prosa”) ymepiubiaio
Obu1a 3pobieHa crpoba BBIZHAYBING a0’ €M maHsI-
s adappi3Ma 1 Ar0 aCHOYHBIS YIaciiBacii SIK CIIelbl-
¢ivuHara nmpagykTy cloyHai TBopyacili. ACHOYHBIS
XapakTapbIcTBhIKi adappi3Ma K JiTaparypHara
XKaHpy ObUII YHEepIIbIHIO adaryabHEHBl ¥ mpalsl
«Der Aphorismus als literarische Gattung» (1933)
@. MayTHepa, sikag akazaia BsUTIKi YIUTBLY Ha pa3Bill-
ué mitapaTypHail adapbICTBIKI SK aArajliHaBaHHA
¢inanorii.

Hsiverikis naciemusiki 3pabiti HaitOOMbIT 3HAYHBI
YHEcak y niTapaTypa3Hayuae BBIBYUSHHE adapbi3ma.
Tak, menasita ¥ ['epmanii mabaypuia cBeT mepuias
HaBYKOBasi MaHarpadisi, IpbICBeYaHas JIiTapaTypHbIM
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adapeizamam, “Stil und Form der Aphorismen
Lichtenbergs. Ein Baustein zur Geschichte des
deutschen Aphorismus” B. A. Bepaunzona (1912).
VY 1930-5 rr. mavam 3’synsia MamTaOHbIs 1acie-
JaBaHHI SK TAAPITHIYHBIX acleKTay adapbICTHIKI,
TaK i TBOpYACLi MiCbMeHHiKay-adapbicTay, HAPBIK-
nan npansl “Maxime und Fragment Grenzmoglich-
keiten einer Kunstform: (Zur Morphologie des
Aphorismus)” (1934) A.-X. ®inka, “Die Problematik
der aphoristischen Form bei Lichtenberg, Fr. Schlegel,
Novalis und Nietzsche” (1935) K. Bacapa i inmi.

Haiibonpm 3Ha4HBISA Tpamsl ma JiTapaTypa-
3Hay4ail adapeicThIbl ObLTI a0’ siAHAHBI ¥ 300p-
Hiky “Der Aphorismus: (Zur Geschichte, zu den
Formen und Moglichkeiten einer literarischen
Gattung)” (1976), yknanzensim I'. Hoiimanam, sskomy
HaJIeXKBIIb GyHIaMeHTaIbHas npana “‘Ideenparadiese:
(Untersuchungen zur Aphoristik bei Lichtenberg,
Novalis, Friedrich Schlegel und Goethe)” (1976).

Ha npausry npyroit nanossl XX CT. Ha HAMEL-
Kaif MOBe Madavblli CBET I3SCATKI TPYHTOYHBIX MaHa-
rpadiii, nprICBEYaHBIX TIAPATHIYHBIM MpadiemMaM i
ricTopeli eypaneiickara jgiTaparypHara agapsi3mMa,
CSIpOJI SIKIX BapTa aa3Haubilb mpats! [ diraca (1969),
B. Xogmana (1975), I1. Kpynki (1976), X. Opsi-
ka (1984), T'. ®i6ana (1985), M. Txona (1987),
I K. Idatidepa (1990), B. Xensmixa (1991), C. den-
nepa (1992), @. Hlnika (1997), B. Mimspa (1999),
C. Kaupiuckara (1999) i inm. Ha mauatky XXI cr.
HaHOOJIBIIYIO ¥Bary BBIKJIKAIOLUb AacielaBaHHi
A. Orepra [5] i @. nika [6-9].

3HauyHa MEHIIAas KOJbKACIhb Mpal HaJeXbILb
¢dpaHIy3cKiM ﬂiTapaTypa3Ha§/uaM XOUb SHBI OBLIT
y moapary NayblHANBHIKAY mTapaTypa?,Hayan aga-
PBICTBIKI Ha mavyaTky XX CT., Kaii OblIa BbIIaA3eHa
nepiuas OyiiHas mpaua ma TIOPEIi 1 TicTopbIi (paH-
1y3ckara aapeizma «Maximes et portraits: évolution
du genre» (1908) JI. JIsaypo ¥ Bsmomaii ceprii «Les
genres littérairesy.

Amus MeHIm nacienaBaHHSAY adapbizmMa Ha
aHTJilcKail MOBe, CApOJ SKiX MOKHA BBUIYYBILb
yerynasl apteikyn JI. I1. Cmita ga yxnaasenara im
30opHika “A Treasury of English Aphorisms” (1928),
manarpagii “The English Maxim to 1756 (1964)
A. X. Kopsi 1 “Maxims in old English poetry” (1999)
I1. KsBina, 3 HaitHOymbIXx — mpany k. [aper
“The World in a Phrase: A Brief History of the
Aphorism” (2006) [10].

Ha pyckaii MoBe mabaybuli CBET mpalsl,
NPBICBEYaHBIA TAOPHI adapbI3Ma SK JiTapaTypHara
xaHpy, — «MeTkocTh cioBa (adOpUCTHKa Kak
JKaHp CIOBECHOro uckycctBa)» (1975) akamgdmika
®enapanki M. T., «Adopuctuka» (1990) akamsmi-
ka @enapsnki M. T. y caayrapctse 3 JI. I. Cakoinb-
CKaii, mdpar nacjefaBaHHIY Ia TiCTOpHIi KaHPy
adapsi3mMay y eypamelickail JniTapaTypsl, 3 fKiX
BapTa aa3Haublle «leopr Kpuctod Jluxrenbepr
u ero “Adopusmer”» (1964) P. C. Cnabonakina,
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«Jlapomdyko, aBrop “Makcum™» (1971) M. B. Pa-
3yMoyckal, «KaHpoBele ocoOeHHOCTH adopusma B
TBOpUeCTBe nucarenei-knaccunuctos XVI Beka
B0 @panmum» (1996) H. A. My3brayk i inm. Tpada
aA3HAYbIb, IITO Y JiTapaTypa3HaycTBe TIPMiH
agapeizm dacta gyOiroenua i 3aMsryaenia tap-
MiHaM 6sicioye, SIK y mpamsl «JKaHp CTHXOTBO-
proro u3peuenust B TBopuectBe U. B. ['€re» (2009)
E. B. bypmicrpasai 1 iHILI.

Iicropeist adapeizaMa ¥ pyckail jiTapaTypsl
nmavana pasrisjania Ha MaT3pblisie TBOpYAci
agHaro micbMeHHiKa ¥ mpamax «O0 adopuctu-
YeCKOM JXKaHpe W MecTe a)Opu3MOB B TBOpYEC-
mBe A. M. T'opsroro» (1958) A. C. Ilyninen [382],
«3ametku 00 apopusmax M. ['opekoro» (1961)
4. 1. Benenpkara 1 inm. JlacnenaBamics pois i Mec-
ua adapeiMa ¥ tBopuacti K. IIpytkosa, A. C. Ilym-
kina i II. A. Bssemckara i iHm. AcoOHa Bapra
am3HavbInb npany «Adopuctuka JI. H. Tonctoro»
H. A. Kapnik (2012).

Ha mawarky XXI ct. 3’sBinics cnpoObl arynb-
Hall paTpacHeKTHIBBI Pa3Billllsl pycKara JiTaparyp-
Hara adapbi3Ma SK KaHpy ¥ TPYHTOYHBIX MaHa-
rpadisx B. M. Kynimkinaii «Pycckas adopuctuka
nepBoit monoBuHBl XIX Beka» (2003) i «Pycckuit
apopusm XIX — Hauvana XX BB.: HCTOpHA KaHpa
(ot ITymkuna 0 Po3zanosa)» (2009).

V amomHi yac y3pacTae yBara qa T30pBIi 1 Tic-
TOpBIi adapbi3Ma SIK JTiTapaTypHara xaHpy ¥ cydac-
Hail mosibckail ¢inanorii. Bapra ag3Havsiis npausl
“Johann Wolfgang Goethe (1749-1832): metoda
genetyczna i francuski aforyzm»” (2012) A. ben-
Hapubika, “Aforyzm i fragment: kilka uwag
porzadkujacych i roznicujacych pojecia” (2013)
W. lamaransckara, “Aforyzm w nowoczesnej
powiesci — Proust i Mysliwski” (2015) A. Spmymi-
KeBiY 1 HIII.

Benapycki adapbi3M sIK JTiTapaTypHBI )KaHp ALTYD
yakae CBAiro jacienyblka, Xoub y madarky XXI cr.
nayvaji IbIPOKa BRIBYYAIllla MacTallKist aca0itiBacIli
adapbIcTbIUHAN TBOpYacui Kiacikay Oemapyckaii
mitapatypsl — M. barnanosiua, S. Kynamsi,
4. Konaca, M. Taparikara i iam. [11, ¢. 68—170; 12].

Y Mexax JliTapaTypasHaydara naJbIxo1y 3BbIvaii-
Ha He 3Bakaelllla Ha MOYHBIS yiacuiBacii adapbI3-
Ma, SIKi yacTa pazyMeella TOJbKi sSIK JTiTapaTypHEI
*aHp a0o sK cpoJak JiTapaTypHara (Macrankara
i MyOJIIBICTEIYHATA) CTHUTKD. AJTHAK TPBIHIBIT
HaBYKOBai a0’ eKTHIYHACI BEIMYIIAE JacleAUbIKay
yJiYBalb ThIS XapaKTaPBICTHIKI adapbi3Ma, sKisl Hellb-
ra BBITIIyMayblllb Y TOPMiHaX TIOPHIi JiTaparypsl
(saro MOYHYI0 NPBIPOLY), LITO SICKpaBa BBIAYISCLIA ¥
METaANIOTii acCOOHBIX anapaTypa?,HaquIx nacnena-
BaHHAY (y HalaHHI iM BBIpa3Ha JIHTBICTBIYHAN
CKipaBaHacIi).

XicTkas MsDKa MaMix JliTapaTypasHaycTBaM i
MOBa3HayCTBaM ynaciliBa JaciefaBaHHsIM “Wesen
und Form der aphoristisdien Sprache und des Essays

bei Ernst Jinger” (1956) I'. lllymaxepa, «Ctunb
adopusmos ['eopra Kpucroga Jluxrendepra» (1962)
P. C. Cnaboaxina, “Die Sprache des Aphoris
mus” (1986) K. Bamsepa, “Aforystyczny aspekt jezyka.
Praktyki Paula Celana i Ericha Frieda” (2015)
M. Pomax i inmr.

Jlitapatypa3Hayuyae BBIBY4YdHHE adapbizma ¥y
HaiibospImIaii cTyneni 3pabina Ymaely i mpansraae
VIIBIBallb Ha STO alicaHHE K JIIHTBiCThIYHAra
a0’ekTa. 3 agHaro OOKy, TIapAThIKa-JiTapaTypHaE
acoHcaBaHHe adappi3May mIMaT y ybIM aOMekaBa-
Jla iX JHTBICTBIYHAE Pa3yMEHHE TOJBKI K MayJIeH-
4yara KaHpy BBICTOYAY y MacTaukaid JiTapatypshl,
MyOJIIIBICTHIYHBIM 1 PHITAPBIYHBIM (QYHKIBISTHATb-
HBIX CTBUIAX, a 3 Apyrora 0oky — mano Oaratbl
MeTaJaariqyHbl BOIBIT i PaKTBIYHBI MATIPBISIT IS
MOBa3Hayyara amicaHHS TakKora >KaHpy ¥ Mexkax
MacTankara i myOiLbICThIYHATa 1ABLICTBUTIO, A3TIP-
MiHaBaia apMipaBaHHE aJHAro 3 HAIpaMKay JiHIBic-
TBIYHBIX JacielaBaHHsy adapbi3mMa — sIK JiTapaTypHa-
ra TAKCTY 1 SIK CTBUTICTBIYHATA CPOJKY TIKCTY.

Tpa06a af3HAYBIIG, IITO JIHTBICTHIYHBIS TTOTJIS-
Ibl Ha adapbl3M y CBalo 4apry HayIuIbIBali Ha sIro
niTapaTypa3Ha}"/qae acHCaBaHHE.

Tak, y T20psbIi HlTapaTprI pasam 3 Haiibonbm
PacrayCro/ukaHbM «BY3KIM» pasymeHHeM a(baprsMa
(TonbKi SIK JiTapaTypHara >aHpy), iCHye 1 MEHII
namnyJsipHae, «IIbIpoKae» Sro pasyMeHHE K JII0OBIX
CIIiCTIBIX, 3MECTaBa CaMaJacTaTKOBBIX i abarynbHe-
HBIX BBICJIOYSY, Y THIM JIIKY 1 IpbIka3ak [13], skoe
KaH4YaTKOBa akpaciinacs ¥ madatky 1960-x rr.,
Bifallp, aJ YIUIBIBaM aTasicaMiliBaHHS adapbizMay
1 TIpBIKa3ak y mpanax BSIOMBIX MOBa3HayLay, ma-
ypiHatoubl 3 1930-x rr., Hampeikian, «BBeneHue B
cTunucTuky» M. A. PoiOnikaBaii (1937).

[NakazanpHa ¥ TaTail CyBs3i, IITO ¥ HEKATOPHIX
JiTapaTypa3HayyblX OaBefHikax adapbi3M BbI3HA-
yaena Halnepil K «HapOAHas MPBIKA3Kay, 1 TOJIbKI
macysl raTara 3rajgBaenua ald yXbIBaHHI adapbizMay
y TBOpax MacTallkaii jJitapatypsl [14, c. 19].

Dinacoghcka-nasykoseae 6vigyuIHHE aghapvizma
akpaciinacsa ¥ acoOHyIo rajiHy HaBYKOBBIX Belay
3Ha4YHa Ma3Hel 3a JiTaparypazHaydae, TOJIbKI ¥ ma-
yaTKy 1950-x rr. [la ratara adapsi3m sik popma gym-
Ki i cpoak MeTaMoBBI (inacodii pasrisaaycs pazam
3 AT0 MacTalKiMi Il MyOMiIbICTEIYHBIMI YIIacuiBac-
sami. [lepmeiM ynacHa ¢inacodcka-HaByKOBBIM
JacieaBaHHeM adapbl3aMa MOXHa JIiYbILb MaHa-
rpagiro “Die metaphysischen Grundlagen des
aphoristischen Denkens” (1953) JI. ®dycxonepa.
XapakTapbICTBIKI adapbi3Ma gk npaamera pinaco-
¢ii ObuTi akpacneHsl ¥ mpaubl “Studien iiber den
Aphorismus als philosophische Form” (1957)
X. Kpyrepa.

[Mansaue adapeizma ¥ npyroit manoBe XX CT.
HaOBIIO YcebakoBae Qinacocka-HaByKOBae acoH-
caBaHHE 1 Mayvajo aAJIOCTPOYBalla ¥ JSHIBIKIA-
neIbIYHBIX AaBeAHIKax na Qinacodii [15].
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Ha mawatky XXI cT. adapsi3aMm mpausraae
aKTBIYHA JacienaBalla sK mpaaMeT 3IiCTIMaNorii
(T. B. Cazbamzsn), cemiérpiki (H. I'. I3s1mpik), akcis-
sorii (B. M. Il'anrana), kynsrypasorii (B. 1O. Baceu-
ka), canpisuiorii (I. . AOm3romnBa), mcixanorii
(A. 10. damin).

Aco0Ha BapTa BBUTYYBIIb AaciefaBaHHi adapbi3-
Ma SIK aJHaro ca crnocabay HaByKOBara MbICICHHS 1
BepOaslbHara CpojKy HaByKOBara CTBUIIO, HAaIIPHIK-
JaJ, y Tpanax MmojibCKix maciemubikay “Wokot nauko-
znawczych aforyzmow Williama Whewella” (2012)
C. 3amenxkara, “Aforyzm w tekscie naukowym”
b. Kynpa (2015) i igm.

Ba ynacHyro HaByKOBYIO ralliHy JacieJaBaHHi
adappizMa K (GOpPMBI aIITIOCTPABaHHS 1 3aXaBaHHA
IOBIIAKTBIYHAW OyMKi adopmimics ¥ kaHOBl XX—
nagatky XXI ct. (3. b. llanmarasa A. VY. [lymibina,
H. B. Ksprinasa, K. ®. ba6aey i inmt.).

Tpa0a an3HaubILb, ITO HOTJSA Ha adapbi3M sIK
npaaMeT BBIBYUYSHHS (iyacodii i MeTaganorii HaByKi
HE BBIKIIIOYae 3BapoOTy Ja S0 MOYHBIX XapaKTaphiC-
THIK, TalIbIpae pa3rin adapbl3Ma Ha MaTdphIsie
aa3iHak He ToNbKi MayneHHs (Qopmbl i 3MecTy
¢inacodckara 1i HaByKoBara IBICKYpCy), aje i
MOBBI (MOYHBIX KNI i OOBITaBal CBSIIOMACIII),
Hanpeiknan, y “Der Aphorismus als Stilform bei
Nietzsche” (1967) X. Xentunune-lInérke, «S3b1K0-
BOH aOopHU3M KaKk MHUPOBO33PEHUYECKOE OTPaKEHHUE
ObITHs 00BIIEHHBIM co3HanueM» (1985) T. D. Lliiir-
TaHeH iiHm. I'dTa 3Ha4yHa y30aradae BHIByUIHHE
MOYHall mpbIpoasl adapei3ma, CTBapae MeTaaaia-
riuHylo i Qakranariynyio 6asy IS JIHTBICTBIYHBIX
JacieaBaHHsy HaHIMepIl CEMIATHIYHBIX 1 CeMaHThIY-
HBIX SITO yJacuiBaclel, a Takcama sro aHTaJlariyHbIX
1 QyHKUBISIHATIBHBIX acabiiBacieil sk crenpldidnara
crocady 1 CpOAKY MayJieH4a-MbICIeHYal A3eHHACI.

Buvigyusnne agapwvizma ak npaomema ¢pano-
KaapesicmalKi 3Bsi3aHa MepIl 3a Yc€ 3 macieaaBaH-
HSAMI TpbIKa3ak, AKis ¥ apyroil mamoe XX cT.
mavai ToapIThIYHa aTasicamiiBalua 3 adapbizMami.
Tak, y ayTapbITaTHBIM NaBeqHiky «KpaTkas iutepa-
TypHas >HnuKIoneaus» (1962) anznavaenia, mro
«adopuzMaMu ABIAIOTCS TakXKe, Kak MPaBUio,
MOCJIOBHULIBI ¥ TIOTOBOPKW» [16].

[Mpeika3ki magami kBamigikaBamua y npanax na
(danpKIOpHl K «HAPOAHBISA adapbI3MbBD», maday
LIBIPOKA Y KbIBAIllla aryjibHbl TOPMIH «HapOAHAS
adapbICTBIKaY, SIKi «00BEUHSIET KpaTKUE HAPOJ-
HBIE CYXIEHUs, BBIpQ)KCHHBIC B JIAKOHMYHOH OT-
TOYEHHOH Qopme, e€ AOAPO COCTABIAIOT MOCIO-
Bulpl» [17]. Y ¢anpknapeiCTHIIB 3’ sBinacs
nasnue «aapblCTHIYHBL KaHP», SKoe ¥ acol-
HBIX ayTapay HaObUIO JaBOJIi IIBIPOKae BBI3HA-
Y3HHE (HE TOJIbKI MPBIKA3Ki 1 1HIIBIS HApOJHBIS
BBICIIOYi, aye 1 3aragki i r. a.). [ausomi (i Tp-
MiHbI) «adapbi3M» 1 «HapoaHas adapbICTBHIKa» 3a-
MalaBaiics ¥ acOOHBIX HAIbITHAIBHBIX aJraliHa-
BaHHSX BBIBYYSHHS HAPOIHA-TIA3THIYHAN TBOpPYACLI,
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HaIpBIKIa, aIII0CTpaBaHbl ¥ SHIBIKIaneabl «bemna-
pycki danbrnop» (2005).

CBoii msanepariHi HaByKOBBI Y3pOBEHb BBHIBYUYIH-
HsI IPBIKA3Ki aTpbIMalli A3SKYIOUbl HalmepIn mpamnam
PJI IlepmskoBa, ski ¥ kaHusl 1960-x — mavaTky
1970-x rT. 3amayaTkaBay HOBae ac3HCABaHHE IPbI-
Ka3ak SK aJHOH 3 pa3HaBigHAcLEl KIiIbIpaBaHbIX
TIKCTAY y MeXKax HOBara KipyHKY — «CTPYKTypHaii
NapaMIsJIOTii», fKas TPapiIThIYHA 1 MeTajanariyaa
adopminacs ¥ xanusr 1980-x rr. [18]. Cam P. JI. Ilep-
MSIKOY pazymey man adapbi3Mami TOJIBKI 0s3B0Opas3-
HBIS mpbikaski [19, c. 13], akpachiymsl Takim
YpIHAM y CBaiX Mpamax «By3Kae» (ToJbKi danbkia-
PBICTBIYHAE) pasyMeHHe adapbi3ma.

VY cTpykTypHaii napamisuiorii O capMyisiBa-
HBI MMaJJAXKOHHI 1 aTPhIMAHbI BBIHIKI, SIKisl MMAKJIaI3e-
HBI ¥ aCHOBY CydYacHara JIiHTBICTBIYHAra pa3yMeHHS
npbIKa3ak (yCTOWIIBBIX adapeizMay) K caMacTONWH-
BIX MOYHBIX aJ3iHaK (pa3am ca cioBaMi i ¢pa-
3eaJiariamMami).

Tak, nasomiie P. JI. IlepMmsikoBa, «TposiKast IIpHU-
pona mocioBUIl TpeOyeT U TPOSAKOTO K HUM MOJ-
X0Ja — KaK K SIBICHUSIM SI3bIKa, SBJICHUSM MBICIH 1
sIBIICHUSIM (pontbKIiopa, TeM OoJiee YTO Ha3BaHHbBIE
TpH IUIaHA MOCJIOBUYHBIX M3PEUCHHUH B 3HAUUTEILHON
CTEIEHHN SBISAIOTCS aBTOHOMHBIMEH» [19, c. 8].
[Mapamismariuasl sxcnepeiMedT P. JI. TlepmsikoBa
Ha MaTIpbLsUIe pyCKaik MOBBI 1a3BOJIiY BBI3HAYBILD
MiHIMaJIBHYIO KOJIBKAcCLlb MPBIKa3aK, BSIOMBIX YCIM
HOChOITaM MOBHL. «llapamisnariaHel MiHIMyM»
3’synsenta i3aMopQHBIM MaBOUIE IKACHBIX Xapak-
TapBICTBHIK aKTBIYHBIM aJ31HKaM JieKciuHail 1 ¢pa-
3eayiariyHai maacictaM MoBsI [20].

I'>ThIs manax’HHI NACTIPBISUIL BEUTYYIHHIO CIie-
UbISUTbHATA a/irajliHaBaHHs JIIHTBICTHIYHBIX BeJay —
napaMisUIorii, mpaaMeTaM SKOH 3’symsera BeIBY-
YIHHE MOYHBIX yjacuiBacuel mpbikazak [21-23].
[Mapamisinorist Ak pa3azen JiHrBicThIKI [24] Mae 61i3-
Kis na adapbIcThIKi 3agaubl i mpabiemsl [25] i
iMKJIiBa pa3BiBaela ¥ Mexkax Oejapyckara MoBa-
3HaycTBa [26].

Moeasuayuae evigyusnne agapvizma naqano-
cs agHocHa HagayHa. Jla XX cr1. adapbi3Mm He pas-
rasaaycs ¥ Mexax MoBa3HaycTBa (aanaBeaHa, He
icHaBaja i camora maHsuus adapsizMa siK JiHTBicC-
TBIYHAra a0’eKkTa, 1 He YKbIBaycs TIpMIH agapuizm
y JHTBICTBIYHBIX MpaLax).

PazaMm 3 TeIM yBary MoBa3HayLay 3ayCEnbl MphI-
LATBaJli BHIKA3BaHHI 3 CEMaHTBHIKall Ma3adacaBara
abarynpHEeHHS pauaicHacui (mepaBakHa KilillaBa-
HBIS — 3 JIKY MPBIKA3aK), TATOYHBIM YbIHAM, 3 TTYHKTY
TIIeKaHHSA 1X TpamMaTeIdHal (opMebl, acabmiBacei
3MecTaBail OyJOBBI, a TaKcaMa acOOHBIX acIleKTay
iX yTBapaHH 1 pyHKIBIHABaHHS. Tak, smurad A. A. [a-
TabHs ¥ kaHp! XIX cT. cipabaBay BBHITIIyMadbllb
yIIacIiBBl CEMAHTHILBI IPBIKa3ak GeHoMeH BoOpas-
Hara abaryJbpbHEHHs pI4aiCHacli, Ha3bIBAIOYBI SITO
«crymenue meicauy [27, c. 100], mro 3’ synsenia
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alHBIM 3 HAMOOJBII BAAOMBIX MeTa(apbldHBIX BbI3-
HAUSHHAY 3MECTy HapOIHBIX adapnizMay, sKoe 3
yacaM (hpazeanarizaBanaca. CiMnramaTbl4Ha, IITO
akagdMik Binarpagay B. V. BeikapeicToyBay BoOpas-
HBI BeIpa3 A. A. [laTa0ni Oe3 cnachuiki Ha ayTapa i
KpbIHiLy [28, c. 38]. Taxi «marism MoXHa maTiryMa-
YBIIb THIM, IITO 3’5IBa KAHIPHTPAIBIl 3MeCTy ¥ Me-
Kax BBIKa3BaHHS OblIa aJHOJIbKABa YlacuiBa sk
HapoJHbIM aapbI3MaM (TIPbIKa3KaM), TakK i JiTaparyp-
HBIM BBICJIOYSIM, SIKisl TABOJII YacTa Maxo/a3sllb aia3iH
ag amHaro [29].

AdaprI3M sK TIHTBICTHIYHBI a0’ €KT OBIY KC-
TTiKkaBaHbl TONBKI ¥ 1930-X IT. y paMkax cCTbUIiC-
TBIKI, KaJIi OBUIO TIpanaHaBaHa «IIBIPOKae» pazyMeH-
He adapbI3Ma, SIKoe YKIIIouana He TOJbKI MayIeHubIs
a/I31HKi (BBICTIOY1 ¥ MacTanKix TBopax), aje i mpbl-
kaski. Hanpeiknan, naBomie morisimy M. A. Pri0-
HiKaBaii, BpIKa3aHara y npausl «BBenenue B cTumnuc-
TuKy» (1937), «mocnoBuiia — Toxke aopu3M HO B
¢dopme mpoctopeuns» [30, c. 256]. MoxHa Mepka-
Ballb, IITO ¥ MeKax MOBa3HAyCTBa “NallIbIpaHbl”’
noruisiA Ha adapei3Mbl pa3Biycd, Bifalb, He3aJlexK-
Ha aJ iX aHajariyHara pasyMeHHs ¥ T0pBIi JiTapa-
Typel [13; 14, c. 19; 16], sikoe He HaObUIO ¥ &if
acaOmiBaii mamynsipHacIi, ajle 3HaHIUI0 MPbIMSIHEH-
HE ¥ QaabKIaPBICTHILBL.

[Man MOIHBIM yIJIBIBAM MapaliefibHara paspinist
JiTaparypa3HayyblxX JacieJaBaHHAY Na CSAPIA3IHEI
XX cr. adapezm pasrignaycs ¥ MoBa3HaycTBe
TOJIBKI SIK JTiTapaTypHBI TBOP a00 3JIEMEHT MepIl 3a
yc€ mitapatypHbIX TakcTay. [lakaszanpHa, ITO Takoe
pasyMeHHe adapbi3Ma (SIKOe MOXKHA BBI3HAYBILD SIK
«By3Kae») 3’syisera NaBoil MalmblpaHbiM 1 ¥
Cy4acHai JIHTBICTBILBI, @ ¥ HEKATOPBIX sie HALbIs-
HAJbHBIX ajAraliHaBaHHSAX (HampwIKian, y Oera-
PYCICTBILBI) TaMiHYIOUbIM, T. 3H. 3aiKcaBaHBIM y
aKaJPMIYHBIM JaBEJHIKY — HalbIIHAJIBHAH MOBa-
3Hay4aii sHIpIKIanensl «benapyckas moBa» (1994),
n3sKyo4bl norsagam A. 5. Mixuesiva [31].

MoskHa KaHcTaTaBallb, IITO ACHOYHBIS HalpaMKi
cydacHara (apyroi manoBbl XX— mayatky XXI cr.)
JIHTBICTBIYHAra BBIBYYSHHSA adapbizMa [32] chapmi-
paBajticst Ha (OHE ajICyTHACLi aryJbHAIpBIHATAra
¥ MOBa3HayCTBE BBIZHAYIHHS, IUTO JIYbILEL adapbI3-
MaM, TaMy SHBI 3MecTaBa ¥ po3Hall CTyIeHi 3aie-
XKalb, 3 agHaro OoKy, an cdapmipaBaHBIX paHel
HEJIHTBICTBIYHBIX NaABIXOJay Na JaciellaBaHHS
adappI3ma (Haiinepu, JiTapaTypazHayyara i aibkia-
pBICTBIYHAra), a 3 Apyrora — aj IIdpary 3MITipby-

HBIX pa3yMeHHAY adapbizMa K BepOaipHara cpoj-
Ky aJJIlocTpaBaHHs abaryibHEHail AYMKi, SKis
CKJIajics ¥ po3HBI yac.

CiMnTaMaTbldHa, INTO 3BapoT JAa PasTisny
adapbpI3Ma sSIK MOYHal alI3iHKi agObIycs ¥ mMexax
JHTBaABIIAKTHIKI MPBI BBHIBYYSHHI HallbISIHAJIbHA-
KyJbTYpHall CeMaHTBIKI MOBBI SIK 3aMEXHAM, criavaT-
Ky pyckaii [33], a macns i Genapyckaii [34, c. 33-62].

BriByusHHE ynmacHa JiHTBICTBIYHBIX MPBIMET i
YynacuiBacuei adappizma sSK MOYHail 1 MayneHuai
aI31HKI BA3€Ia 3 Ma3ilblid aryJabHAW TIOPBII MO-
BbI [35-37], cynactaymsiibHara MoBasHaycrTBa [38, 39],
IObIIXpaHidHail JMHrBiCTHIKI [40], a Takcama ¥ Me-
JKax HalbISTHAIBHBIX afraliHaBaHHSIY MOBa3HaYyCT-
Ba — pycicTeiki [41-43], GemapycicToiki [44, 45],
MaNaHICTHIKI [46], aHTIicTBIKI [47] 1 iHIIL.

3akioudnne. AHani3 adapbi3Ma SIK TIKCTY 1 5K
¢pa3bl nakaszay, TO SMIIPEIYHBISL pPa3yMeHHI He
TOJIBKI aKpICIILTI pa3BilUE MPOTaHaBYKOBBIX HaIrlpaM-
Kay SIr0 BBIBYURHHSI, aJie 1 MpaJABbI3HAYBLII (hapMipa-
BaHHE yJIacHa HaByKOBara acoHCaBaHHA a()apbICTBIKI.

OMMIpBIYHBl acHEeKT pa3yMeHHA adapbizMa
npagyriepkBae HampaMKi HaByKoBa-(dimacodceki,
nitapatypHa-¢inacodcki, pamniriiiHa-TiTapaTypHbl,
JiTapaTypHa-MacTanKi, JiTapaTypHa-ITyONilbICThIY-
HBI, JliTapaTypHa-IOPBIABIYHEL, HapoAHA-NadTHIYHbI,
[a3ThIKA-PHITAPBIYHBEL, IAYCA3EHHA-MOYHBI.

TapaTeIUHBI acleKT BHIBYUSHHS adapeizma pas-
MSDKOYBaenna Ha 4aTbIpbl ACHOYHBIS MaIbIXOJBL:
JiTaparypasHayusl, dinacopcka-HaBYKOBBI, (aibKia-
PBICTBIYHBL, MOBa3HaY4bl. Y Ce MaAbIXOAbL, TIAPITHIU-
HBISL aclleKThl HAaBYKOBara aciHCaBaHHA adapbizMa
HIYbUIbHA 3BSA3aHBIA a13iH 3 anqHeiM. Haiibonsm 3Hay-
HBIM Yy ABIIXpaHiuHall MepCleKThIBe 3’ AYyisenia
¢inacodcka-HaBYKOBBI MAaJBIXOA, Y CIHXPaHIYHBIM
IJIaHe — JIiTapaTypa3Hayubl, Y aHaTiTBIYHBIM paKyp-
ce — (haNbKIIapBICTHIYHBL, Y CIHTITHIYHAN MPaeKIbli —
JHTBICTBIYHBI TAABIXOA. [IpbI IITHIM TOJIBKI aa3iH
najbIXo — MOBa3Hay4bl a0’ saIHOYBae yce acrar-
Hisl, HaKOJIBKI TPYHTYeIla Ha a0’ eKThIYHBIM pa3yMeH-
Hi ¢opmBl 1 3MecTy adaprizma (anHadpasaBara
TIKCTY 3 a0aryJabHEHBIM COHCAM).

ITepcnexTriBail macienaBaHHs 3’ syngenia
naapa0si3Hae BBIByUSHHE YMOY QapMipaBaHHS,
¢dakTapay pasBiuusg i y3amacyBsi3ed KoxHara 3
TIApATHIYHBIX acCHeKTay HaByKOBara acdHCaBaHHS
adapei3Ma ¥ mpaeKIbli Ha ST0 MOYHBIS yIacLiBacii
i acaOuiBacib y>KbIBaHHS ¥ PO3HBIX BiJax i kaHpax
IBICKYPCY.
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